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Csao Ce-jang a kinai kolénia tagjaival beszélgetve személy sze-
rint e;hondotta, hogy Lengyelorszagban valo:aban nem Ora, hanem
mar a/ pﬁpara késziiltek, targya16 partnerei figyelmet erdltettek
maguk&a de '‘&rezhetd volt, hogy minden idegszilﬁkkal a lengyel
papa_;&togatésara keszﬁltek. NBK-ban szivélyes fogadtatasban volt
Ggak éppen a bensﬁsééﬁs’hangulat ﬁs fﬁleg a kdz8s téma
Iqoﬁ% Csehszlovakiéban t&rgyszerﬁ volt a légk8r, de mintha
mellett térgyalt vblna a két kﬂldbttség. ElGsz8r Budapes-
_"%tan rESzesﬁlt igazan ﬁbzinte, meleg fogadtatasban, amely nagy
. hatast gyakorolt ra. Igy utdlag in 8rlil annak, hogy Magyarorsza-
gon tervezte a rdvid megpihenést, mivel itt midr az érkezést k&-
vetSen egy kicsitotthon érezte magat.

A beszélgetés ‘soran elhahgzott Csao Ce-jang nagyon alaposan

készilt magyarorszagi 1atogat&séra. Budapesten dolgozd ujsagirdk
t8bb izbens kaptak magétél a miniszterelndktdl irdsos kérést arra
vonatkozoan, hogy keszitsenek b3 és atfogd elemzéseket a magyar
politik&i— és gazdaségi gyakorlatrdl, a magyar vezet6krol, ‘agh -~

A buatajpe,sti kinai kolbniin ugy hallottik, hogy Kadar Jaros Ki=my
roﬁbingan jélhangulatban tédrgyalt, szellemes, jé kedviiwvolt, |
lathatoan 5 maga is élvezte a tdrgyalds menetét, 1légkdrét. Ugy
-tudjak hogy Kadar J4nos maga szorgalmazta a kezdetben egy-mas-
fél drdsra tervezett talalkoz6 meghosszabbitdsit, 'ugy, hogy vé-
glil mintegy négy 6ra hosszat targyaltak. Idézték Kidar Janos

- azon mondasat, mely szerint a f&titkar &ltaldban nem szeret
masok elﬁtt dicsérni valakit, ezért félre hivta Csao Ce-jangot
és ugy kdzblte vele: "nagyon jb elvtirsat &s féleg nagyon jb
partnert ismert meg személyében". Csao Ce-jangra nagy hatiast
gyakorolt Kadar egyénisége. A két vezetd ember nagy teret szen-
telt tadrgyaldsain a politikai intézményrendszer reformjanak, az
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ezzel kapcsolatos.ﬁagyar és kinai elkepzeleséknbk Naqy rsﬁi-
18dtek egymas iJeyen i..ranffu elgondolésai fe101 ) T

y -
! J, | -

Kinai részrdly érzékalték hogy a magyar vandéglatok hangsulyozot-
tan kifejezesre-kivéntak juttatni a pértkapcsolatok teljes helyre-
allitéséta |

-
} -

A kinaf'korményfﬁ budapesti tartézkod&sa alatt tdhb nyugati ujsag-
ir6 nﬁ&gfonbn 7érdek1ldddtt a kinai kﬁvetsegen, valamint a tuddsi-
tékti . yaft, hogy létrejottwe titkos talélkozo ‘Csao &s Sevarnad-
@28kl Kinai illetékesek ﬂzérint nqm, vis:bnt ismeretes, hogy
"ﬁzohéﬁﬁaﬂ varta a kinai koimiﬁyf6t a szovjet ‘klldgyminiszter tze-
o vnete, kgltehetoen egy levél torméj&ban. Eﬂnek eldzménye is van,
& mivnl ‘a szovjetek koraﬁban Zsivkpv fotitkart kérték meg egy lze-
net tovabbitasara pekingi latogatisa alkalmaval

Pekingben nagyon aZerBtnék, ha-Kédér elvtidrs még a j&vo év leg-
elején el tudna 1ito§atni Kinaba. Szerették volna, ha még az idén
sor kerulhetett volna az utazasra, de belatjdk, hogy a kiilligyminisz-
teriink sem jatt meg Peklnqben, Agy Varkonyi Péter feltehetlen az
év vége felé utazik és Kédar elvtars a jovd év elejére tolja at
az utazast. A, kinalak naqyon szorgalmazzik ezt, mondvan, hOgy
Teng Hsgiagﬁping_is idSs maAr és Kadar elvtars sem a 1egfiata1abh,
A budaﬁbsti kinai kolénia nagyon sikeresnek és rendk1vul tartal-
masnak itelte meg Csao Ce-jang magyarorszagi latogatadsat, a kdl—'
dbﬁtség kﬁlﬁn Brilt a protokolmentes, meghitt, Oszinte meleg fo-
-qadtatasnak.
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(Summer) 1987. Report on Zhao Ziyang's visit to Hungary. Information from the
Chinese community in Budapest

In an informal discussion with members of the Chinese community [in Budapest]
Zhao Ziyang said that it was not his but the Pope's forthcoming visit that Poland had
really been preparing for. It took his partners some efforts to focus attention on their
talks; it was perceptible that they concentrated on the visit of the Polish Pope. In the
GDR he was courteously received but the cordial atmosphere was missing, and so
were the common matters for discussion. A matter-of-fact atmosphere prevailed in
Czechoslovakia, and the two delegations seemed to have talked along parallel lines.
It was in Budapest that he received a truly warm and sincere welcome for the first
time, which greatly impressed him. On a hindsight he was pleased that a short rest
had been scheduled for him in Hungary as he felt a little at home already after his
arrival.

During the conversation it was said that Zhao Ziyang had thoroughly prepared for his
visit to Hungary. Journalists working in Budapest had been contacted in writing by the
Premier himself asking them to provide detailed and comprehensive analyses of the
Hungarian political and economic practice, information on Hungarian leaders, etc.

The Chinese community in Budapest has been informed that Jadnos K&dar was in an
extremely positive frame of mind, he was witty and cheerful, apparently enjoying the
way the talks proceeded and pleased with their atmosphere. They have knowledge
that the meeting initially planned to last one hour or one and a half hours was
prolonged on Jdnos Kadar's request. Eventually, talks lasted for about four hours.
Reference was made to one of K&dar 's practices, who usually disliked to praise
anybody in public. The First Secretary drew Zhao Ziyang aside to inform him that he
"met a very good comrade and an even better partner in his person". Zhao Ziyang
was greatly impressed by Kadar's personality. The two leaders devoted a great deal
of time in their discussions to the reforms to be introduced in the political institution
system, to both Hungarian and Chinese intentions. They were extremely interested in
the plans and ideas the other had in this respect.

The Chinese delegation has noted that the Hungarian hosts put a great stress on the
wish to completely restore party-to-party relations.

During the Chinese Premier's stay in Budapest, a number of journalists from western
countries contacted the Chinese embassy or the press office by phone in order to
inquire whether or not there had been a secret meeting between Zhao Ziyang and
Shevardnadze. According to Chinese officials, no such meeting took place, but there
is knowledge of a message, presumably in the form of a letter, sent to Sofia by the
Soviet Foreign Minister to the Chinese Premier. This would not be unprecedented as
First Secretary Zhivkov was earlier asked by the Soviets to deliver a message during
his visit to Beijing.

Beijing would very much like to welcome Comrade Kadar in China as early as possible
next year. The Chinese would have liked Comrade K&dar to travel to China already
this year, but they are well aware that our Foreign Minister has not paid a visit to
Beijing yet. Consequently Péter Varkonyi is expected to visit China towards the end of
this year, and Comrade Kadar's visit will be scheduled for the beginning of next year.
The Chinese are very much in favor of this schedule as Deng Xiaoping is quite elderly,
and Comrade K&dar is not quite young either.

The Chinese community in Budapest judged Zhao Ziyang's visit to Hungary as
extremely successful and meaningful, the delegation was especially pleased with the
reduced level of protocol formalities, with the cordial, sincere and warm reception of
the Chinese Premier.



